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Πίνακας Περιεχομένων
41.
Θέματα που συζητήθηκαν




1. Θέματα που συζητήθηκαν 

Στην συνάντηση στις 17/6/2013 στην Αθήνα, τονίστηκαν τα παρακάτω:

1. Οι σημασίες του λεξικού είναι έννοιες.
2. Αποφασίσαμε να λέμε τους όρους ενός λεξικού ορολογία και όχι λεξιλόγια γιατί σε ένα επαγγελματικό περιβάλλον χάνεται η έννοια της λέξης και τους χρησιμοποιούμε ως ορολογία.
3. Πρέπει να ξεχωρίσουμε αν πρέπει να βρεθεί ένας όρος σε κείμενο ή σε database. Αυτά που περιγράφουμε στην συνέχεια ισχύουν για αναζήτηση σε βάσεις δεδομένων ή σε ηλεκτρονικά αποθετήρια.
4. Ψηφιακά λεξικά είναι τα λεξικά που καταλαβαίνει ο άνθρωπος αλλά και το μηχάνημα μπορεί να βγάλει συμπεράσματα.

5. Η ορολογία είναι η επιστημονική ονομασία κάποιου φαινομένου και (όσων υπάγονται σε αυτό) το τι βρίσκουμε κάτω από αυτό. 
6.  Η εμφάνιση των εννοιών επιτυγχάνεται κυρίως μέσω της ανάλυσης των όρων. Οι έννοιες ανακαλύπτονται κυρίως αναλύοντας τους όρους.

7. Τα scope notes είναι σημειώματα εμβέλειας.

8. Οι έννοιες είναι πολλές και/ενώ οι λέξεις λίγες αλλά με πολλές σημασίες που παραπέμπουν σε αντίστοιχες έννοιες. Μια λέξη μπορεί να υπονοεί  χιλιάδες έννοιες.
9. Ο θησαυρός απαρτίζεται/αποτελείται από έννοιες και καταρτίζεται/απαρτίζεται από όρους. Ο θησαυρός παραπέμπει σε ένα προτεινόμενο όρο και σε πολλούς μη προτεινόμενους. Οι σχέσεις θα πρέπει να  οριστούν οι σχέσεις με τέτοιο τρόπο ώστε από τους μη προτεινόμενους όρους οι χρήστες να μπορούν να βρουν τους προτιμώμενους. 
10. Στην αναζήτηση χρησιμοποιούμε γενικούς όρους που μας παραπέμπουν στη συνέχεια στους ειδικότερους. Όταν θέλουμε να αναζητήσουμε, χρησιμοποιούμε γενικούς όρους  και συμφραζόμενα. Στις  ερωτήσεις που θέτουμε χρησιμοποιούμε  ευρύτερους από τον όρο που αναζητούμε, αλλά επιθυμούμε η απάντηση που θα λάβουμε να περιλαμβάνει τον ειδικό όρο που ψάχνουμε. Άρα από αναζητήσεις με γενικούς όρους περιμένουμε ότι θα πάρουμε τους ειδικούς όρους.

11. Οι γενικεύσεις όρων εξαρτώνται από το σκοπό.
12. Οντολογία είναι σύστημα εννοιών με συσχετίσεις που περιγράφουν σχήματα μεταδεδομένων
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13. To LCSH
 δίδει καινούργιες εκδόσεις που χωρίζουν έννοιες. Όταν κάνουμε θησαυρούς  για πληροφοριακά συστήματα πρέπει να κρατάμε αυστηρά τις εκδόσεις και την ιστορία κάθε έννοιας.
14. Η συντακτική δόμηση είναι το KOS (Knowledge Organization Systems)
15. To ISO δεν περιγράφει την κωδικοποίηση αλλά μόνο την εννοιολογική δομή.
16. Το SKOS
 είναι ένα σχήμα και μια κωδικοποίηση για χρήση ηλεκτρονική, είναι η πρώτη τυποποιημένη ηλεκτρονική μορφή. Αναφέρεται σε κατηγορίες και όχι σε ανθρώπους ή σε τοπωνύμια.

17. To partitive σημαίνει ότι το μέρος είναι μέσα στην έκταση του συνόλου (όχι όμως εννοιολογική μερεολογία αλλά υλική δηλ. το πληκτρολόγιο είναι μέρος του computer).
18. Στην συνέχεια δόθηκαν επεξηγήσεις για το τι σημαίνει equivalence, Alternative, UF, HN. Στην συνέχεια εξηγήθηκε πως διαβάζεται το ΑΑΤ.

19. Minor facet = θεματική διάκριση.
20. Η μέθοδος που ακολουθούμε στηρίζεται στην Σχετικά με τη διαδικασία ξεκινάμε με εμπειρική ανάλυση. Πιο συγκεκριμένα, συγκεκριμένα προτείνουμε να εργαστούμε: 

a. με να πάρουμε  υπαρκτά λεξιλόγια, 

b. με όρους από βάσεις δεδομένων και με τον τρόπο που αυτοί έχουν πως έχουν χρησιμοποιηθεί στην πράξη,
c. με αποθετήρια ερευνητικών ερωτήσεων για να δούμε τα συστήματα ορολογίας που έχουν χρησιμοποιηθεί.
d. Να καθαρίσουμε λεξιλόγια και να τα εμπλουτίσουμε για να βρούμε τις έννοιες και να ορίσουμε τις γενικεύσεις και τις εξειδικεύσεις που είναι χρήσιμες για την ανάκτηση πληροφορίας..

21. Ο θησαυρός όρων είναι ένα σύστημα δίπλα στη βάση δεδομένων.
22. Να βρούμε μεθοδολογικές ερωτήσεις για τη λειτουργικότητα  του θησαυρού. Μέχρι τώρα έχουμε τρείς γενικεύσεις: (α) λειτουργική, (β) μορφολογική, (γ) κατασκευαστική

23. Ο ΑΑΤ
  συστήνει την αναφορά σε βιβλιογραφία.
24. Οι απόψεις που ταξινομούμε τα πράγματα είναι περιορισμένες.
25. Έγινε σύσταση να διαβάσουν το Fundamental Categories του Raganathan

26. Ο ΑΑΤ δεν ξεχωρίζει το άυλο από το υλικό.
27. Ο SHIC (Social Historical Industrial Classification )περιγράφει μόνο ανθρώπινες δραστηριότητες. . Παράδειγμα χρήσης του αποτελεί η ταξινόμηση αντικειμένων με βάση την ανθρώπινη δραστηριότητα στη οποία χρησιμοποιούνται.
28. Έγινε σύσταση να δημιουργηθούν ιεραρχίες που χρησιμοποιούν τα κριτήρια γενίκευσης –εξειδίκευσης (αντικειμενική περιγραφή της υποκειμενικότητας).
29. Η λειτουργία ορίζει την έννοια.
30. Υπάρχουν πολύ καλά ορισμένες έννοιες ως προς το λειτουργικό ρόλο.

31. Έγινε ένα παράδειγμα για την ανεύρεση του σκοπού. Το παράδειγμα αυτό αφορούσε το «άωτο αγγείο». Έγιναν ερωτήσεις για το τι είναι αυτό; Που συναντάμε «άωτα»; Τελικά αποφανθήκαμε ότι αφορά  μορφολογική κατηγορία που δείχνει την προέλευση και χρονολόγηση.
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32. Lackoff
: Ξεκινάμε με (α) την λειτουργία, γιατί η λειτουργία αποτελεί το ανώτερο επίπεδο κατηγοριοποίησης, (β) βρίσκουμε την λειτουργική μορφή (γ) βρίσκουμε την μορφολογική.
33. Στα προαναφερθέντα παραδείγματα δεν πρέπει να μπερδευτούμε με την μορφή. Δεν το λέμε λαβή αν δεν μπορούμε να αποδείξουμε ότι είναι λειτουργικό άρα έχει λειτουργικό και μορφολογικό είδος.

34.  Έχουμε τρείς απόψεις για την λειτουργία: 

a. Κατάλληλο για να το πιάσουμε, 

b. έχει κατασκευασθεί για πιάσιμο

c. Έχουμε υποψία ότι μπορεί να το πιάσουμε

35. Πρέπει να δούμε πως θέλουμε να ορίσουμε  τον όρο για να χαρακτηρίσουμε παρατηρήσεις ή συμπεράσματα και για να χαρακτηρίσουμε ένα αντικείμενο στα μεταδεδομένα. Δώσε μου «ότι έχει λαβή» ή «ότι φαίνεται σαν λαβή»

36.  Από όλες τις χρήσεις προκύπτουν κατάλληλες μορφές, το να «μου αρέσει» είναι μία λειτουργία.

37. Παράδειγμα «Εκλογές», ορίζουμε 

a. Την ουσία : εκλογές

b. Ταυτότητα (β1) λειτουργική (β2) μορφολογική

c. Ύπαρξη

d. Ενότητα (από πού αρχίζει και που τελειώνει)
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� Library of Congress Subject Headings (http://id.loc.gov/authorities/subjects.html)


� Simple Knowledge Organization System (http://www.w3.org/2004/02/skos/)


� http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/aat/


� Ranganathan, S.R. (1965) A descriptive account of Colon Classification (Bangalore: Sarada Ranganathan Endowment for Library Science)


� http://en.wikipedia.org/wiki/George_Lakoff
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